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A H E G E D Ü S . 
Irta : Haris Nüchfern. 

EGY ÓRA óta énekelt a kísérteties hegedű. A t e rme t t i kkad t 
hőség, nagy embertömeg feszült várakozása ülte meg. Nem 
hegedűcsengés volt ez, hanem valami démoni örvénylés, u j jon-

gás, mindent magával ragadó vihar, — olyan volt ez a já ték, min tha 
folyton egy nyílt sebhez értek volna. De ezt nem hallot ta a teremben 
senkisem. Csak az embert lá t ták , aki já tszot t . 

Mint fekete árnyék, úgy állott a dobogón. A kéz, mely a vonót 
vezette, á t suhan t a húrokon ; hol egy fogás, hol egy tépés, hol egy 
akkord . . . és az egész já ték volt . J á t é k és kísértet járás, mely előtt 
e l ragadta tva és mozdulat lanul ül tek az emberek. Csak némelykor, 
a szünetben, robbant ki a dübörgő tapsvihar . Ekkor a sárga ráncos 
arcból a fekete f rakk fölött a publ ikumba nyilazott a két szúrós fekete 
szem, mely különben mindig mereven a hegedűre volt szegezve. Egy 
állatszelídítő tekinte te volt és valami szegletes torz köszönő meghaj-
lás kísérte. 

Paganini Nicolo már egy óra óta já tszot t . Egy hely sem volt 
üres, mindegyik fantaszt ikus áron kelt el. A színpadról a hegedűs 
csontvázszerű szikársága ura lkodot t a te rmen és keze alól áramlot t , 
szállt a zsarnoki kíméletlen hangvarázslat . 

Paganini Nicolo já tszot t . 
Az eddig üresen álló helytar tói díszpáholyba most egy széket 

ál l í tot tak be. Ri tka eset volt, hogy a nagyhata lmu grófnak egy órája 
m a r a d t zenére és szórakozásra. H a t u d o t t magának effélére időt szakí-
tani , várat lanul , bejelentés nélkül, csendesen jö t t és éppúgy távozot t . 
Ma az első páholyban jelent meg, mely a helytar tó páholya volt. 
Oka volt ennek. Tekintetek repültek fel és egy percig nem a hegedűs-
nek szóltak. De nem is a re t teget t grófnak, hanem a f iatalasszonynak, 
aki mellette ült. A gróf ma először vezette arra a helyre, mely őt a 
helytar tó rangjánál fogva megillette. Nagy csodálkozást ke l te t t ez a 
házasság. 

Paganini Nicolo já tszot t . 
A fiatalasszony előre hajolva és a já tékot figyelmesen hallgatva 

ült a páholy párkánya mellett . Mögötte rövid fej biccentésekkel viszo-
nozta a helytar tó az üdvözléseket, melyekkel neki és feleségének tisz-
telegtek. Zárkózott , kemény arc volt a helytartóé, olyan emberé, aki 
eléri azt, amit akar , és senki sem t u d t a kiolvasni ezekből a vonásokból, 
hogy milyen volt a siker ú t j a , mely olyan magasra vezette a grófot. 
A földszintről újólag az e l ragadtatás tombolása mennydörgöt t . Új 
melódia indult a hegedűn. Gyengéd, lágy és vágyakozó akar t lenni, 
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de olyan volt, min tha egy zsarnok szerető keze utolsó fá ty laka t szag-
gatna le. A gróf kissé összeszorította a jká t . Hűvös, mérlegelő tekinte te 
egy pillanatig érdeklődéssel akad t meg a hegedűs a lakján, aki groteszk 
megszállottságban hajol t hangszere fölé. Úgy tetszet t , min tha Paganini 
keze forró tapadással kulcsolódnék a hegedű karcsú nyaka köré és a 
lélek végső megadását kényszerítené ki belőle. Ismét felzúgott az 
újjongó taps. A pódium egy percig üres marad t . 

Egy méltóságteljes prelátus gratuláló szavakkal ha jo l t a fiatal-
asszonyhoz. F inoman metszet t okos fej. Azután a férfi fülét kereste. 
«Ez az ember úgy játszik, mint egy isten, és úgy hegedűl, mint az 
ördög»! A helytar tó oda fordí to t ta arcát , melyben valami különös 
keménység v o l t : «Egy Ave Máriát játszik és úgy hangzik, mintha a 
sá tán t dicsérné». Az egyházfejedelem mosolygott, szándékosan nem 
hallot ta meg az éles szót és kezét búcsúra nyu j to t t a . A reverenda 
suhogása mögöt t becsukódott a páholyaj tó . 

A gróf feleségéhez hajol t . «Tetszik neked»? Az asszony nem felelt, 
csak felmosolygott ura arcára. A helytar tó hirtelen mozdulat ta l fel-
kelt helyéről. 

Paganini ú j ra megjelent. 
Olyan mámoros t aps fogadta, melyhez képest az előbbi hűvös 

elismerés volt csak. Újra a merev, görcsös, köszönő hajlongás, mely 
egy báb gépies mozdulataihoz hasonlí tott . Arcához emelte a hegedűt. 
Felcsendült a hang. És aztán ki tör t a fergeteg. Kísérteties trilla énekelt 
a vonó a la t t . Lángolva felcikázott és kia ludt mint a lidércfény a 
lápon. Gúnyos és torz kacaj jal tö l tö t te meg a já tékot . A hegedűs 
tekinte te hirtelen a páholyra esett és felvillant. Hangfüzérek indázták 
körül a páholypárkányt , beszőttek, elöntöt tek mindent és á t fon ták 
a f iatal asszony a lakjá t . A hegedűs szeme a já ték a la t t az asszony 
arcát kereste. Közben vi j jogot t és gúnyolódott a trilla. Lélekzetfojtó 
feszültség követ te a te remben a csodás te l jes í tményt . 

A fiatal asszony leej tet te kendőjét . A gróf előre hajol t , hogy 
felemelje. Az asszony arca, mely az imént még tűzvörös volt, halál-
sápad t t á vál t . A férfi még felfogta a hegedűs utolsó tekinte té t , az tán 
a feleségére nézett és meglát ta zava rá t : «Mi lelt kedvesem?» Az asszony 
végigsimította kendőjével fá jó ha lán téká t : «Nem tudom — a hegedűs. . . 
olyan különösen játszik». A helytar tó fe legyenesedet t : «A forróság az 
oka. Tikkasztó hőség van a teremben». Az asszony kereső tekinte t te l 
nézett fel hozzá. «Kissé rosszul vol tam. De már elmult.» Tekintete 
oly derűsen és nyugodtan pihent most a férfi arcán, mintha valami, 
ami egy pillanatig i t t volt, hirtelen eliramlott volna. 

A trilla mégegyszer lidércesen felcikázott, azután egy hosszú, 
elhaló zárókadenciában a ludt ki. A hegedűs fejét a páholy felé for-
d i to t ta . A két férfi tekin te te egy pil lanatra szembekerült egymással. 

A helytar tó kezét az asszony vékony csipkével fedet t vállára 
te t te . «Bocsáss meg egy percre. Dolgom van.» Barátságos fejbólintással 
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elhagyta a páholyt . Egy szolga bevi t te névjegyét a művészszobába. 
A hegedűs eléje s i e t e t t : «Eccellenciád személyesen tisztel meg engem? 
Ezt alig mer tem volna remélni». A két férfi tekinte te ú j ra futólag 
egymásba akaszkodott . A gróf nem ült le a székre, mellyel a művész 
megkínálta, állva marad t mellette és kezét könnyedén pihentet te a 
t ámlá ján . «Köszönöm, nem ülök le. Személyesen aka r t am kifejezni 
Önnek csodálatomat.» Paganini megha j to t t a magát és ú j ra az a 
furcsa, mintegy gúnyos rángás f u t o t t végig szikár testén, mint az 
imént a pódiumon. A gróf arca mozdulat lan volt, csak a szeme kereste 
a másik ember szemét. 

«Mikor utazik el Maéstro?» A hegedűs udvarias, ha tározat lan 
kézmozdulatot t e t t . «Még nem tudom — nagyon jól érzem magam i t t , 
Eccellenza.» 

A gróf biccentet t . «El t u d o m képzelni. Csak azért kérdem, mert 
úgy hallom, hogy a hangverseny u tán azonnal el fog utazni.» Paganini 
mosolya elhűlt. «Szó sincs róla. Miért is utaznék?» A helytar tó leült. 
«Mert én úgy tudom.» «Honnan?» «Mert épp most intézkedtem az 
utazásáról.» 

«Gróf Úr !» A hegedűs egész szikárságában kiegyenesedve állt 
a másik mellett . A helytar tó nyugodtan nézett szembe a dühöngő 
tekintet tel . «Nos, mi tetszik Maëstro?» «Nem értem Eccellenza. Mit 
jelent ez?» «Azt, hogy künn az a j tó előtt egy rendőrtiszt vár, aki ma 
éjjel a ha tárhoz fogja szállítani Önt.» Paganini fe l lobogot t : «De há t 
mit akar jelenteni mindez?» «Azt, hogy Ön nagyon jól játszik. De 
nekem túlságosan jó a já téka . Többet ta lán nem kell mondanom.» 
A helytar tó kimérten és szertartásosan megha j to t t a magát . A hegedűs 
haragja felágaskodott és ú t j á t állta. «Még a honorár iumomat kell 
megvárnom.» «Arról ma jd gondoskodnak.» «És ha nem engedelmes-
kedem?» «Akkor kényszeríteni fogják.» 

Paganini félelmes izgatot tságban állott a másik férfi f agyos 
nyugalma mellett . Keze a levegőben cikázott . A teremből felzúgott 
a várakozó tömeg tapsa . «És ha mégis vonakodnék, Eccellenza. Azt, 
hogy a dobogóra lépjek, ön nem t i l t ha t j a meg és ha aztán megmon-
dom, hogy távoznom kell és ezért kell távoznom, mer t a gróf ú rnak 
úgy tetszik és mer t ő . . .» 

A gróf arcát — mely nem árul ta el korá t — visszafoj tot t indulat 
torz í to t ta el. Felemelte k e z é t : «Hallgasson kérem !» Paganini még 
magasabbra nyuj tózo t t , szemében a diadal lángolt. «És hogyha meg-
mondom, mi lesz akkor Eccellenza?» 

A helytar tó hanyag mozdulat ta l kivet te mellzsebéből t á r cá j á t . 
A hegedűs gúnyos mosollyal kissé meghátrá l t . «Engem nem lehet meg-
vesztegetni, Eccellenza . . . Nos, há t mi lesz akkor?» Sziszegve mon-
dot ta e szavakat . A gróf lassan egy írást húzot t ki tárcájából . «Akkor 
i t t van egy körözőlevelem bizonyos Lorenzo Paganini ellen, aki meg-
szökött a gályarabságból, melyre gyilkosság mia t t í télték el». 
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A hegedűs visszahökkent , még az a jkábó l is elszállt a vér. Kezei 
reszketve nyú l t ak hát rafe lé , va lami t á m a s z t é k o t keresve. Az arca 
hamuszürke le t t . Kísér te t ies összeroppanásban görbül meg az a l ak ja : 
«Santissima madre ! Ki m o n d o t t a Önnek?» «A j á t éka Maëstro. Igy 
csak olyan ember já tszik, aki sok mindenen m e n t keresztül . És a 
többi re r á jönn i — arra m e g t a n í t o t t engem az élet. T u d o m én mi az, 
mikor démon él az ember lelkében». K u r t a mozdu la t t a l kiegyenese-
d e t t : választ vá r t . «Ön t e h á t utazik?» F o j t o t t , r eked t «igen» vol t a 
válasz. — «Mikor?» — «A hangverseny után». A gróf rövid fejbiccen-
téssel t udomásu l ve t t e a választ . 

Paganin i mély meghaj lássa l ny i t o t t a j t ó t a he ly t a r tónak . El tor -
zult , t ehe te t len düh szor í to t ta ökölbe ké t kezét a t ávozó u t á n . A te rem-
ben fergeteggé dagad t a várakozás t a p s á r a d a t a . 

A he ly ta r tó felesége feje fölé ha jo l t . Az asszony mélyen a sze-
mébe n é z e t t : «Nem soká vol tál távol . És mégis h iányoztá l nekem». 

A he ly ta r tó mosolygot t . Ha lk melegség o lvad t szét a merev 
arcon. «Jobban érzed már magad?» Az asszony bó l in to t t és f e l t ek in te t t 
az urára . «Nagyon jó vagy, Carlo». 

A gróf mélyen lélekzett . «Talán csak úgy látszik. Az ember félt i 
azt , ami t nem aka r elveszteni». A nő gyöngén megs imoga t t a a férf i 
k a r j á t . «Fáradt vagyok. Menjünk». A he ly ta r tó k a r j á t n y u j t o t t a . 

A t a p s o r k á n k é n t zúgot t . 
A hegedűs a dobogóra lépet t . Még f a k ó b b n a k , még vér te lenebbnek 

lá t szot t , m i n t az előbb. Szeme elnézet t a közönség fö lö t t . Tek in te te az 
üres páholy mel le t t osont tova . Az tán egyetlen elszánt fogással állához 
r á n t o t t a a hegedű t és r á e j t e t t e a vonó t . 

Pagan in i j á t s zo t t . Fordította: Horváth Henrik. 

* 
* * 

BETLEHEM. 
Ó, lélek, ki a végtelent 
járod, világok madara, 
imhol a jászolból ragyog rád 
a megnyílt egek sugara. 

Ki fönn a csillagok fölött 
sejted a titkok titkait, 
szállj le a pajta mécse mellé, 
a nagy Megoldás itt van, itt! 

Szemed a tengermély idők 
sötét ködébe révedez, 
itt évmilliók mosolyognak, 
a végtelenség vége ez! 

Ki a teremtő Szellemet 
a roppant térben érezed, 
menj az Alázat Gyermekéhez 
és tedd kezébe életed. 

A földi vágyakon sötét 
fekély csirázik: hullafolt! — 
csak az él az örök körökben 
ki a jászolnál meghajolt, 

ahol a végtelen remény 
a Kisded arcán itt ragyog 
s Mária könnyében fürdönek 
az ég, a föld, a csillagok. 

Csomorkányi Pál. 


